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Uyghur Autonomous Region of the People’s
Republic of China.

(b) MATTERS TO BE INCLUDED.—The Sec-
retary shall include in the report required by
subsection (a) the following:

(1) A plan to enhance bilateral and multi-
lateral coordination, including sustained en-
gagement with the governments of countries
that are partners and allies of the United
States, to end the use of Uyghurs, Kazakhs,
Kyrgyz, Tibetans, and members of other per-
secuted groups in the Xinjiang Uyghur Au-
tonomous Region for forced labor.

(2) A description of public affairs, public
diplomacy, and counter-messaging efforts to
promote awareness of the human rights situ-
ation, including with respect to forced labor,
in the Xinjiang Uyghur Autonomous Region.

(3) A plan—
(A) to coordinate and collaborate with ap-
propriate nongovernmental organizations

and private sector entities to raise aware-
ness about goods mined, produced, or manu-
factured wholly or in part with forced labor
in the Xinjiang Uyghur Autonomous Region;
and

(B) to provide humanitarian assistance, in-
cluding with respect to resettlement and ad-
vocacy for imprisoned family members, to
Uyghurs, Kazakhs, Kyrgyz, Tibetans, and
members of other persecuted groups, includ-
ing members of such groups formerly de-
tained in mass internment camps in the
Xinjiang Uyghur Autonomous Region.

(¢) ADDITIONAL MATTERS TO BE INCLUDED.—
The Secretary shall include in the report re-
quired by subsection (a), based on consulta-
tions with the Secretary of Commerce, the
Secretary of Homeland Security, and the
Secretary of the Treasury, the following:

(1) To the extent practicable, a list of—

(A) entities in the People’s Republic of
China or affiliates of such entities that use
or benefit from forced labor in the Xinjiang
Uyghur Autonomous Region; and

(B) foreign persons that act as agents of
the entities or affiliates described in sub-
paragraph (A) to import goods into the
United States.

(2) A plan for working with private sector
entities seeking to conduct supply chain due
diligence to prevent the importation of
goods mined, produced, or manufactured
wholly or in part with forced labor into the
United States.

(3) A description of actions taken by the
United States Government to address forced
labor in the Xinjiang Uyghur Autonomous
Region under existing authorities, includ-
ing—

(A) the Trafficking Victims Protection Act
of 2000 (22 U.S.C. 7101 et seq.);

(B) the Elie Wiesel Genocide and Atrocities
Prevention Act of 2018 (Public Law 115-441; 22
U.S.C. 2656 note); and

(C) the Global Magnitsky Human Rights
Accountability Act (subtitle F of title XII of
Public Law 114-328; 22 U.S.C. 2656 note).

(d) ForM.—The report required by sub-
section (a) shall be submitted in unclassified
form, but may include a classified annex, if
necessary.

SEC. 1296. IMPOSITION OF SANCTIONS RELATING
TO FORCED LABOR IN THE XINJIANG
UYGHUR AUTONOMOUS REGION.

(a) IN GENERAL.—Section 6(a)(1) of the
Uyghur Human Rights Policy Act of 2020
(Public Law 116-145; 22 U.S.C. 6901 note) is
amended by adding at the end the following:

‘“(F) Serious human rights abuses in con-
nection with forced labor.”.

(b) EFFECTIVE DATE; APPLICABILITY.—The
amendment made by subsection (a)—

(1) takes effect on the date of the enact-
ment of this Act; and

(2) applies with respect to the first report
required by section 6(a)(1) of the Uyghur
Human Rights Policy Act of 2020 submitted
after such date of enactment.
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(¢) TRANSITION RULE.—

(1) INTERIM REPORT.—Not later than 180
days after the date of the enactment of this
Act, the President shall submit to the com-
mittees specified in section 6(a)(1) of the
Uyghur Human Rights Policy Act of 2020 a
report that identifies each foreign person, in-
cluding any official of the Government of the
People’s Republic of China, that the Presi-
dent determines is responsible for serious
human rights abuses in connection with
forced labor with respect to Uyghurs,
Kazakhs, Kyrgyz, or members of other Mus-
lim minority groups, or other persons in the
Xinjiang Uyghur Autonomous Region.

(2) IMPOSITION OF SANCTIONS.—The Presi-
dent shall impose sanctions under subsection
(c) of section 6 of the Uyghur Human Rights
Policy Act of 2020 with respect to each for-
eign person identified in the report required
by paragraph (1), subject to the provisions of
subsections (d), (e), (f), and (g) of that sec-
tion.

SEC. 1297. SUNSET.

Sections 1293, 1294, and 1295 shall cease to
have effect on the earlier of—

(1) the date that is 8 years after the date of
the enactment of this Act; or

(2) the date on which the President sub-
mits to the appropriate congressional com-
mittees a determination that the Govern-
ment of the People’s Republic of China has
ended mass internment, forced labor, and
any other gross violations of human rights
experienced by Uyghurs, Kazakhs, Kyrgyz,
Tibetans, and members of other persecuted
groups in the Xinjiang Uyghur Autonomous
Region.

SEC. 1298. DEFINITIONS.

In this subtitle:

(1) APPROPRIATE CONGRESSIONAL COMMIT-
TEES.—The term ‘‘appropriate congressional
committees’” means—

(A) the Committee on Foreign Affairs, the
Committee on Financial Services, the Com-
mittee on Ways and Means, and the Com-
mittee on Homeland Security of the House of
Representatives; and

(B) the Committee on Foreign Relations,
the Committee on Banking, Housing, and
Urban Affairs, the Committee on Finance,
and the Committee on Homeland Security
and Governmental Affairs of the Senate.

(2) FORCED LABOR.—The term ‘‘forced
labor’’—

(A) has the meaning given that term in
section 307 of the Tariff Act of 1930 (19 U.S.C.
1307); and

(B) includes convict labor and indentured
labor under penal sanctions.

(3) FOREIGN PERSON.—The term ‘‘foreign
person’’ means a person that is not a United
States person.

(4) PERSON.—The term ‘‘person’ means an
individual or entity.

(6) UNITED STATES PERSON.—The term
‘“United States person’ means—

(A) a United States citizen or an alien law-
fully admitted for permanent residence to
the United States; or

(B) an entity organized under the laws of
the United States or any jurisdiction within
the United States, including a foreign branch
of such an entity.

SA 4331. Mr. RUBIO (for himself and
Mr. CARDIN) submitted an amendment
intended to be proposed to amendment
SA 3867 submitted by Mr. REED and in-
tended to be proposed to the bill H.R.
4350, to authorize appropriations for
fiscal year 2022 for military activities
of the Department of Defense, for mili-
tary construction, and for defense ac-
tivities of the Department of Energy,
to prescribe military personnel
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strengths for such fiscal year, and for
other purposes; which was ordered to
lie on the table; as follows:

At the end of title XII, add the following:
Subtitle H—South China Sea and East China
Sea Sanctions Act of 2021

SEC. 1291. SHORT TITLE.

This subtitle may be cited as the ‘“South
China Sea and East China Sea Sanctions Act
of 2021,

SEC. 1292. SANCTIONS WITH RESPECT TO CHI-
NESE PERSONS RESPONSIBLE FOR
CHINA’S ACTIVITIES IN THE SOUTH
CHINA SEA AND THE EAST CHINA
SEA.

(a) INITIAL IMPOSITION OF SANCTIONS.—On
and after the date that is 120 days after the
date of the enactment of this Act, the Presi-
dent may impose the sanctions described in
subsection (b) with respect to any Chinese
person, including any senior official of the
Government of the People’s Republic of
China, that the President determines—

(1) is responsible for or significantly con-
tributes to large-scale reclamation, con-
struction, militarization, or ongoing supply
of outposts in disputed areas of the South
China Sea;

(2) is responsible for or significantly con-
tributes to, or has engaged in, directly or in-
directly, actions, including the use of coer-
cion, to inhibit another country from pro-
tecting its sovereign rights to access off-
shore resources in the South China Sea, in-
cluding in such country’s exclusive economic
zone, consistent with such country’s rights
and obligations under international law;

(3) is responsible for or complicit in, or has
engaged in, directly or indirectly, actions
that significantly threaten the peace, secu-
rity, or stability of disputed areas of the
South China Sea or areas of the East China
Sea administered by Japan or the Republic
of Korea, including through the use of ves-
sels and aircraft by the People’s Republic of
China to occupy or conduct extensive re-
search or drilling activity in those areas;

(4) has materially assisted, sponsored, or
provided financial, material, or techno-
logical support for, or goods or services to,
or in support of, any person subject to sanc-
tions pursuant to paragraph (1), (2), or (3); or

(5) is owned or controlled by, or has acted
for or on behalf of, directly or indirectly, any
person subject to sanctions pursuant to para-
graph (1), (2), or (3).

(b) SANCTIONS DESCRIBED.—The sanctions
that may be imposed with respect to a per-
son described in subsection (a) are the fol-
lowing:

(1) BLOCKING OF PROPERTY.—The President
may, in accordance with the International
Emergency Economic Powers Act (50 U.S.C.
1701 et seq.), block and prohibit all trans-
actions in all property and interests in prop-
erty of the person if such property and inter-
ests in property are in the United States,
come within the United States, or are or
come within the possession or control of a
United States person.

(2) INELIGIBILITY FOR VISAS, ADMISSION, OR
PAROLE.—

(A) VISAS, ADMISSION, OR PAROLE.—In the
case of an alien, the alien may be—

(i) inadmissible to the United States;

(ii) ineligible to receive a visa or other doc-
umentation to enter the United States; and

(iii) otherwise ineligible to be admitted or
paroled into the United States or to receive
any other benefit under the Immigration and
Nationality Act (8 U.S.C. 1101 et seq.).

(B) CURRENT VISAS REVOKED.—

(i) IN GENERAL.—An alien described in sub-
paragraph (A) may be subject to revocation
of any visa or other entry documentation re-
gardless of when the visa or other entry doc-
umentation is or was issued.
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(ii) IMMEDIATE EFFECT.—A
under clause (i) may—

(D take effect immediately; and

(IT) cancel any other valid visa or entry
documentation that is in the alien’s posses-
sion.

(3) EXCLUSION OF CORPORATE OFFICERS.—
The President may direct the Secretary of
State to deny a visa to, and the Secretary of
Homeland Security to exclude from the
United States, any alien that the President
determines is a corporate officer or principal
of, or a shareholder with a controlling inter-
est in, the person.

(4) EXPORT SANCTION.—The President may
order the United States Government not to
issue any specific license and not to grant
any other specific permission or authority to
export any goods or technology to the person
under—

(A) the Export Control Reform Act of 2018
(60 U.S.C. 4801 et seq.); or

(B) any other statute that requires the
prior review and approval of the United
States Government as a condition for the ex-
port or reexport of goods or services.

(5) INCLUSION ON ENTITY LIST.—The Presi-
dent may include the entity on the entity
list maintained by the Bureau of Industry
and Security of the Department of Com-
merce and set forth in Supplement No. 4 to
part 744 of the Export Administration Regu-
lations, for activities contrary to the na-
tional security or foreign policy interests of
the United States.

(6) BAN ON INVESTMENT IN EQUITY OR DEBT
OF SANCTIONED PERSON.—The President may,
pursuant to such regulations or guidelines as
the President may prescribe, prohibit any
United States person from investing in or
purchasing equity or debt instruments of the
person.

(7) BANKING TRANSACTIONS.—The President
may, pursuant to such regulations as the
President may prescribe, prohibit any trans-
fers of credit or payments between financial
institutions or by, through, or to any finan-
cial institution, to the extent that such
transfers or payments are subject to the ju-
risdiction of the United States and involve
any interest of the person.

(8) CORRESPONDENT AND PAYABLE-THROUGH
ACCOUNTS.—In the case of a foreign financial
institution, the President may prohibit the
opening, and prohibit or impose strict condi-
tions on the maintaining, in the United
States of a correspondent account or a pay-
able-through account by the foreign finan-
cial institution.

(¢) EXCEPTIONS.—

(1) INAPPLICABILITY OF NATIONAL EMER-
GENCY REQUIREMENT.—The requirements of
section 202 of the International Emergency
Economic Powers Act (50 U.S.C. 1701) shall
not apply for purposes of subsection (b)(1).

(2) EXCEPTION FOR INTELLIGENCE, LAW EN-
FORCEMENT, AND NATIONAL SECURITY ACTIVI-
TIES.—Sanctions under this section shall not
apply to any authorized intelligence, law en-
forcement, or national security activities of
the United States.

(3) COMPLIANCE WITH UNITED NATIONS HEAD-
QUARTERS AGREEMENT.—Paragraphs (2) and
(3) of subsection (b) shall not apply if admis-
sion of an alien to the United States is nec-
essary to permit the United States to com-
ply with the Agreement regarding the Head-
quarters of the United Nations, signed at
Lake Success, June 26, 1947, and entered into
force, November 21, 1947, between the United
Nations and the United States.

(4) EXCEPTION RELATING TO IMPORTATION OF
GOODS.—

(A) IN GENERAL.—The authority or a re-
quirement to impose sanctions under this
section shall not include the authority or a
requirement to impose sanctions on the im-
portation of goods.
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(B) GOOD DEFINED.—In this paragraph, the
term ‘‘good” means any article, natural or
manmade substance, material, supply, or
manufactured product, including inspection
and test equipment, and excluding technical
data.

(d) IMPLEMENTATION; PENALTIES.—

(1) IMPLEMENTATION.—The President may
exercise all authorities provided under sec-
tions 203 and 205 of the International Emer-
gency Economic Powers Act (50 U.S.C. 1702
and 1704) to carry out this section.

(2) PENALTIES.—The penalties provided for
in subsections (b) and (c) of section 206 of the
International Emergency Economic Powers
Act (50 U.S.C. 1705) shall apply to a person
that violates, attempts to violate, conspires
to violate, or causes a violation of regula-
tions prescribed under subsection (b)(1) to
the same extent that such penalties apply to
a person that commits an unlawful act de-
scribed in subsection (a) of such section 206.

(e) DEFINITIONS.—In this section:

(1) ACCOUNT; CORRESPONDENT ACCOUNT; PAY-
ABLE-THROUGH ACCOUNT.—The terms ‘‘ac-
count”’, ‘“‘correspondent account’, and ‘‘pay-
able-through account’” have the meanings
given those terms in section 5318A of title 31,
United States Code.

(2) ALIEN.—The term ‘alien’” has the
meaning given that term in section 101(a) of
the Immigration and Nationality Act (8
U.S.C. 1101(a)).

(3) CHINESE PERSON.—The term
person’’ means—

(A) an individual who is a citizen or na-
tional of the People’s Republic of China; or

(B) an entity organized under the laws of
the People’s Republic of China or otherwise
subject to the jurisdiction of the Govern-
ment of the People’s Republic of China.

(4) FINANCIAL INSTITUTION.—The term ‘‘fi-
nancial institution’” means a financial insti-
tution specified in subparagraph (A), (B), (C),
D), (BE), (F), (&), (H), D, (J), K), M), (N),
(P), (R), (T), (Y), or (Z) of section 5312(a)(2) of
title 31, United States Code.

(5) FOREIGN FINANCIAL INSTITUTION.—The
term ‘‘foreign financial institution’ has the
meaning given that term in section 1010.605
of title 31, Code of Federal Regulations (or
any corresponding similar regulation or rul-
ing).

(6) PERSON.—The term ‘‘person’ means any
individual or entity.

(7) UNITED STATES PERSON.—The
‘“United States person’ means—

(A) a United States citizen or an alien law-
fully admitted for permanent residence to
the United States;

(B) an entity organized under the laws of
the United States or of any jurisdiction
within the United States, including a foreign
branch of such an entity; or

(C) any person in the United States.

SEC. 1293. REPORT ON COUNTRIES THAT RECOG-
NIZE CHINESE SOVEREIGNTY OVER
THE SOUTH CHINA SEA OR THE
EAST CHINA SEA.

(a) IN GENERAL.—Not later than 60 days
after the date of the enactment of this Act,
and annually thereafter until the date that
is 3 years after such date of enactment, the
Secretary of State shall submit to the Com-
mittee on Foreign Relations of the Senate
and the Committee on Foreign Affairs of the
House of Representatives a report identi-
fying each country that the Secretary deter-
mines has taken an official and stated posi-
tion to recognize, after such date of enact-
ment, the sovereignty of the People’s Repub-
lic of China over territory or airspace dis-
puted by one or more countries in the South
China Sea or the territory or airspace of
areas of the East China Sea administered by
Japan or the Republic of Korea.

(b) FOrRM.—The report required by sub-
section (a) shall be submitted in unclassified

‘“‘Chinese
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form, but may include a classified annex if
the Secretary of State determines it is nec-
essary for the national security interests of
the United States to do so.

(¢) PUBLIC AVAILABILITY.—The Secretary of
State shall publish the unclassified part of
the report required by subsection (a) on a
publicly available website of the Department
of State.

SA 4332. Mr. RUBIO (for himself, Ms.
CANTWELL, Mrs. BLACKBURN, Ms.
ROSEN, Ms. CoLLINS, Mr. CRAPO, and
Ms. HASSAN) submitted an amendment
intended to be proposed to amendment
SA 3867 submitted by Mr. REED and in-
tended to be proposed to the bill H.R.
4350, to authorize appropriations for
fiscal year 2022 for military activities
of the Department of Defense, for mili-
tary construction, and for defense ac-
tivities of the Department of Energy,
to prescribe military personnel
strengths for such fiscal year, and for
other purposes; which was ordered to
lie on the table; as follows:

At the end of subtitle G of title XII, add
the following:

SECTION 1283. UNITED STATES-ISRAEL ARTIFI-
CIAL INTELLIGENCE CENTER.

(a) SHORT TITLE.—This section may be
cited as the ‘““United States-Israel Artificial
Intelligence Center Act’.

(b) ESTABLISHMENT OF CENTER.—The Sec-
retary of State, in consultation with the
Secretary of Commerce, the Director of the
National Science Foundation, and the heads
of other relevant Federal agencies, shall es-
tablish the United States-Israel Artificial
Intelligence Center (referred to in this sec-
tion as the ‘‘Center’’) in the United States.

(c) PURPOSE.—The purpose of the Center
shall be to leverage the experience, knowl-
edge, and expertise of institutions of higher
education and private sector entities in the
United States and Israel to develop more ro-
bust research and development cooperation
in the areas of—

(1) machine learning;

(2) image classification;

(3) object detection;

(4) speech recognition;

(5) natural language processing;

(6) data labeling;

(7) computer vision; and

(8) model explainability
interpretability.

(d) ARTIFICIAL INTELLIGENCE PRINCIPLES.—
In carrying out the purposes set forth in sub-
section (c), the Center shall adhere to the
principles for the use of artificial intel-
ligence in the Federal Government set forth
in section 3 of Executive Order 13960 (85 Fed.
Reg. 78939).

(e) INTERNATIONAL PARTNERSHIPS.—

(1) IN GENERAL.—The Secretary of State
and the heads of other relevant Federal
agencies, subject to the availability of ap-
propriations, may enter into cooperative
agreements supporting and enhancing dia-
logue and planning involving international
partnerships between the Department of
State or such agencies and the Government
of Israel and its ministries, offices, and insti-
tutions.

(2) FEDERAL SHARE.—Not more than 50 per-
cent of the costs of implementing the agree-
ments entered into pursuant to paragraph (1)
may be paid by the United States Govern-
ment.

(f) AUTHORIZATION OF APPROPRIATIONS.—
There is authorized to be appropriated for
the Center $10,000,000 for each of the fiscal
years 2022 through 2026.

SA 4333. Mr. RUBIO (for himself and
Ms. WARREN) submitted an amendment

and
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